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  (ê éðáà  úà  åàéáä  íéàéùðäå
 ùåáä  úàå  'åâå  íäåùä í   'åâå

 íéîñä úøåè÷ìå.   ñ"ï −"¾þëîê
שמות  (  

ó−ê−¾ò îêþ íô ö³ò ’þ þôê    )ל"ה כ"ז
 ,’î× þîë® îëðò³− ,ó−ê−¾òí ëðò³íñ
 ,’î× ñ×í ³ê þîë® îô−ñ¾í¾ öî−×
 μ×ñ ,’îèî óíî¾í −òëê ³ê îê−ëí
  −õñî ,íñì³ ìëïôí ³×îòìë îëðò³í
 ³îê  íþ½ìò  ,íñì³ô  îñ®¼³ò¾

ô¾ôó  ,  −"¾þ ñ"×¼ ë−³× óê−¾òíî
 .ñ"ï  

  éððç  −ò¾ ¾− −× ,íïë þôîñ ³"−¾í
−ò−ò¼    ,ðìê ,þîðí −è−íòôî ó−š−ð®

 ³ðîë¼ñ  óô®¼ô  ó−ëíñ³ô  ó¼í¾
 ³ê  ó−ê−ëô  ×"−¼  ,¾"³−  êþîëí
 ëñë óíñ¾ ³îëíñ³íî ëî¬í óòî®þ
 ×"−¼  ,óê−¾òî  óè−íòôî  ,ó¾êþ
 ñ×ô  îëþšë  óè−íòô  ëíñ³ô

 

ê    ד"ה כ"ז  ל"ה  הביאו שמות  בתחלה    :והנשאם  המזבח  בחנוכת  להתנדב  נשיאים  ראו  מה  נתן  א"ר 
ובמלאכת המשכן לא התנדבו בתחלה אלא כך אמרו נשיאים יתנדבו צבור מה שמתנדבין ומה שמחסרין אנו 

אותו כיון שהשלימו צבור את הכל שנאמר (שמות לו) והמלאכה היתה דים אמרו נשיאים מה עלינו משלימין  
לעשות הביאו את אבני השהם וגו' לכך התנדבו בחנוכת המזבח תחלה ולפי שנתעצלו מתחלה נחסרה אות 

  : משמם והנשאם כתיב

ë   'יש ר' יוחנן  ויברך את יוסף ויאמר ר' ברכיה ואמרי לה בשם ר' יוחנן וריש לק בראשית רבה צ"ז ב
אמר לרועה שהוא עומד ומביט בצאנו ר"ל אמר לנשיא מהלך והזקנים לפניו על דעתיה דר' יוחנן אנו 

  צריכין לכבודו על דעתיה דריש לקיש הוא צריך לכבודנו:

 ó¼í  ñ¾  ³î¾îðší  ³îòî®þí
ó−õõî³½ôíî î−þìê ó−×îþ×í   ,îñ®ë

 ,’îèî "μ−ìêô μëþšô ê−ëò" ¾"ô×
 ×íî" ë−³× óèî "î−ìêô ñîðèí öí

 ¾−î  ,íïô  ó−êñô  ó−þõ½íî  ,’îèî
 ,îñ¾ íìîšõ ö−¼ −"¼ þ¾ê ,š−ð®
 ,î¾þî¾ñ î−ñê ó−ñõ¬òí ³îëñ í−ëèô
  ,î−þìê  ó−×þ×òí  ³îëñ  ³ê ëíñôî

 .³"−¾íñ ó−¼îè¼è êñô  
  

åäæ   þ"ðôë ñ"ï óþôêô ’−õë   ³¾þõ
−ì−î  )'³   )בראשית רבה צ"ז בê μþë−î" šî½õ ñ¼

î× "¹½î− í¼îþñ þôê öòìî− ’þ ,’
¬−ëôî  ðôî¼  êîí¾   êîíî  ,îòê®ë

 þ¾ê ,’ë èî½ô þîðí è−íòôî š−ð®
  ó−¾ðš  öê®í  ñ¼  ì−è¾ô
 ,¾ðîší  ñ®  îñ®ë  ó−õõî³½ôí
  ê−¾òñ  þôê  ñ"þ  ,ó³îê  í−ëèôî
 ñ¼ íòîî×íî ,î−òõñ ó−òšïíî μñíô
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 ×"³ôí ’−õ¾ îô× ,’ê èî½ô š−ð®è 
 ,î−òõñ ó−×ñîí ó−òšïí μ×−õñ −× ,ó¾

í−þìê  êîíîë−½  íôí  −×  ,ó³ 
 ñ¼ −× ñ"ò× êîíî ,¾"−−¼− î³ê−¾ò
 ñ×ë  ¾ëñ³ôî  ,óê−¾ò  ëíñ³ò  óð−
  ó−ñõ¬òíô  ³îëî¬í  ³îòî®þí

 .î−ñê ó−×þ×òíî  
  

 úéìëúå  öî®þí   ³−ëî  ö×¾ôí  ñ¾
 í"ëší þôê¾ îô× ,êîí ¾ðšôí

  íôîþ³  ³¾þõë"  ö×¾ô  −ñ  î¾¼î
ó×î³ë −³ò×¾î" íïë μ−þêí¾ îô× ,

ö"ëôþíð   íë×þô ñêþ¾− î−í−¾ ,ñ"ï
 ×"−¼î ,î¾¼−¾ ö×¾ôí −"¼ í"ëšíñ
 êîíî ,ó×î³ë î³ò−×¾ í"ëší ö−×¾−
 í"ëší  ³þ−ìë  öî−ñ¼  ³þþî¼³í

 

è  לראות ולהשגיח עליהם לרעות אותם במרעה טוב ושמן ולבל יגיע להם שום נזק    ומביט כו'. ם ד"ה  ש
ר התהלכו אבותי לפניו שהקב"ה השגיח עליהם בהשגחה פרטית מעולה כרועה עדרו ירעה  ולפיכך כתיב אש

ור"ל סבר ,  וכמו שנאמר הרועה בשושנים וכן דרשו בפסוק התהלך לפני והיה תמים וע"ל סוף פרשה ל"ו
שלפיכך כתיב לפניו הנשיא זה שהזקנים הולכים לפניו והוא אחריהם ולהודיע שהוא נשיא כי המה סבות 

  אותו כך האבות הודיעו ופרסמו אדנותו של הש"י בעולם וכן מצאתי שוב באב"א ממש ע"ד זה: נשי

ð
והנה הגלות איננו נשלם עד יום שובם אל מקומם ואל מעלת אבותם ישובו.    בהקדמה לספר שמות:  

מ  במדבר. וכשיצאו  נבוכים  להם  לא  בארץ  היו  כי  גולים  יחשבו  עדיין  עבדים  מבית  שיצאו  אע"פ  מצרים 
וכשבאו אל הר סיני ועשו המשכן ושב הקב"ה והשרה שכינתו ביניהם אז שבו אל מעלות אבותם שהיה סוד  
המשכן   ענין  בהשלימו  הזה  הספר  נשלם  ולכן  גאולים.  נחשבו  ואז  המרכבה  הם  והם  אהליהם  עלי  אלוה 

  : בהיות כבוד ה' מלא אותו תמידו

í
השיבנו ה' אליך ונשובה, אמרה כנסת ישראל לפני הקדוש ברוך הוא רבונו של עולם שלך   ה רבה ה'איכ   

הוא השיבנו. אמר להם שלכם הוא, שנאמר (מלאכי ג, ז): שובו אלי ואשובה אליכם, נאם ה', אמרה לפניו 
  :הי ישענו, לכך נאמר: השיבנו ה' אליך ונשובהרבונו של עולם שלך הוא, שנאמר (תהלים פה, ה): שובנו אל

 ¹õîì î³ò−×¾ ³î−íñ ñêþ¾− îô¼ë
  ’−í  ö×ê  ,óí−ñ¼  ðìê  þëð  ðî¼

 ñêþ¾− îñ×î−¾ ¾ðšôí ³−ëî ö×¾ôë
  −"¼  ¾"³−  ñî×−ë×  î−ñê  ëþš³íñ
 î−òõñ  íô¾  ó−ë−þšô¾  ³îòëþší
 ³îòëþšíî (ñ−¼ñ íïë −³×þêí þë×î)
  ,í"ëšíñ  ñêþ¾−  ³îëþš³í  óí

  ö−ò¼×î"−ñ −ðîðî −ðîðñ −òê"  −òê ,
  ñêþ¾−  ³îëþš³í  êîí  íï  ,−ðîðñ
  ,−ñ −ðîðî ,³îòëþší −"¼ í"ëšíñ

ô  ö−ò¼  êîí  íï  ,¾ðšôíî  ö×¾
  ö×î¾ í"ëší þ¾ê ,ó×î³ë −³ò×¾î

 .ñêþ¾− −òë μî³ë  
  

 øàåáîå  í×−ê  ¹î½  þ"ðôëí   ñ¼
  šî½õ" íëî¾òî μ−ñê ’í îòë−¾í"  ,
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 í"ëší  −òõñ  ñêþ¾− ³½ò×  íþôê
 óíñ þôê ,îòë−¾í êîí μñ¾ ¼"¾ëþ

  þôêò¾  ,êîí  ó×ñ¾"  −ñê  îëî¾
’í óîêò ó×−ñê íë−¾êî"   .¾"−−¼−

 óí−ëêñ ñêþ¾− ñ¾ ³êïí ê³èîñõíî
−ô¾ë¾ êîí  ,íñì³  ë−¾−  −ô  ó−

 ,¾ðšôí ³−ë  öëþîì  þìê ³ñì³ô
 ñëê  ,³îôîêí  ö−ë  ñêþ¾−  ³îñèî
 óîþôë îñ¼î ,ñêþ¾− ³ì−þõ íñì³ë
 êîí¾ ’−í í"ëší öî®þ óè ,óè½õ
 îðîë×  öî×¾ñ  ñ−ì³ôí  ’−í−  ¾"³−
 ,î¾¼−¾  ö×¾ôí  −"¼  −"òë  μî³ë
 ëþš³íñ  ×"è  ñêþ¾−  îñ×î−  ×"−¼î
 ³ôší þìê ö×ñî ³îòëþší −"¼ î−ñê

 ö×¾ôí    ë−þšíñô  ³îôëí  îþ½êò
 ¾"³−  îòî®þ  ’−í  −×  ,³îòëþš
 ðëñ  ,ñêþ¾−  −òë  î−ñê  ëþš³íñ
 í"ëší þ¾ê ¾ðšôí ³−ë óîšôë

.îò×î³ë ö×î¾  

 

 î   'דבר אחר, הקרב את מטה לוי וגו', הדא הוא דכתיב (תהלים סה, ה): אשרי תבחר   במדבר רבה ג' ב
ותקרב, אשרי מי שבחרו הקדוש ברוך הוא אף על פי שלא הקריבו, ואשרי איש שקרבו אף על פי שלא בחרו, 

א ה' האלהים אשר בחרת באברם, אבל לא קרבו ואיזה זה שבחרו, זה אברהם, שנאמר (נחמיה ט, ז): אתה הו 
אלא הוא קרב את עצמו. יעקב, בחרו הקדוש ברוך הוא, שנאמר (תהלים קלה, ד): כי יעקב בחר לו יה, וכן 
הוא אומר (ישעיה מא, ח): יעקב אשר בחרתיך, אבל לא קרבו אלא הוא קרב את עצמו, שנאמר (בראשית 

ה בחרו, שנאמר (תהלים קו, כג): לולי משה בחירו, אבל לא קרבו, כה, כז): ויעקב איש תם ישב אהלים. מש
אשריהם אלו שבחרם הקדוש ברוך הוא אף על פי שלא קרבם, בא וראה יתרו קרבו הקדוש ברוך הוא אבל 

 :לא בחרו, רחב הזונה קרבה אבל לא בחרה, אשריהם אלו שקרבן אף על פי שלא בחרן

 íäå    íë−þšî íþ−ìë íôí  þêîëôí
 þ"ðôëî  þëðôë ³¾þõë  )'במדבר רבה ג' ב(   ñ¼
  šî½õ"−îñ í¬ô ³ê ëþší"   ,’îèî

 õ"¼ê  ,í"ëší  îþìë¾  −ô  −þ¾ê
 îëþš¾  ¾−ê  −þ¾êî  ,îë−þší  êñ¾

îþìë êñ¾ õ"¼ê îþìë¾ íï íï−êî ,
 êñê ,îëþ−š êñ ñëê ,’î× óíþëê íï
 ëš¼− ,’î× îô®¼ ³ê ëþ−š êîí êîí
 ³ê ëþ−š êîí ,’î× í"ëší îþìë
 ³îëþš³í ³ôêëî .¾"−−¼− ’î× îô®¼
 êîí  ,í"ëšíñ  îô®¼  ð®ô  óðêí
 þ¾ë ñ×î− −ô −× ,ðêô í¾š þëð
 ó−×ñôí −×ñô μñô ñê ëþš³íñ óðî
 í"ëší  ³þ−ìë  −"¼  ö×ê  ,í"ëší

−¼  ,îë ñî×−  ×"è  îô®¼  êîí  ×"
 ³êïî  ,¾"³− ñî×−ë× î−ñê  ëþš³íñ
  ö×¾ôí  ³ðîë¼ë  í³−í  îô®¼
  μî³ë ö×î¾ í"ëší¾ −"¼ ,¾ðšôíî
 î−í− ñêþ¾− þ¾ê óíë þìëî ,−"òë
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 ó−ñî×−  ×"−¼  ,¾"³−  î−ñê  íë×þô
 ³îòëþší −"¼ î−ñê ëþš³íñ ñêþ¾−

.ó¾ îë−þš−¾  

 øàåáîå   þ¾ê  ó−¾îðší  ó−þõ½ë
 ×"−¼¾  ö×¾ôí  ñ¾  öî®þí  þš−¼
  ,−"òë μî³ë î³ò−×¾ í"ëší íþ¾−
 óòî®þ ñêþ¾− îêþí¾ ëñí ³ëðò êîí
 êñô ’−í óëñî ,ó³ëðò −"¼ ëî¬í
 ¾þ−õ¾  îô×î  ,í"ëšíñ  ó−¼îè¼è

ñ"ï  −"¾þ  )לב נדיב  ד"ה  ה'  ל"ה  ¾ó )  שמות   ñ¼
 óèî  ,ëñ  ë−ðò  −þš  îëðò  óëñ¾
  ,ë−ðò  êþšò  í"¼  îò−ëê  óíþëê
 í×î½ë ñ"ïì −þëðë þêîëô¾ îô×îï 

  ë"¼ ¬"ô ’ð " ë−ðò ³ë"   ñ¾ î³ë
−õî ,óíþëê îò−ëêñ"ï −"¾þì   îëðò¾

  ó−ê−¾òíî  ,îêþîë  ³ê  þ−×íñ  îëñ
  ,³îëî¬í  ³îòî®þí  ñ×ë  î¾ëñ³ò
 î−í ×"ê ,ñêþ¾− ñ× ñ¾ ëñí ³ëðòë
 ì×ô ê−®îíñ ó−ê−¾òí ×"è ó−×−þ®
 ö−òë ñê ó³îëðò ê−ëíñî ñ¼îõí ñê

 

ï
דרש רבא מאי דכתיב מה יפו פעמיך בנעלים בת נדיב מה יפו פעמותיהן של ישראל בשעה    סוכה מ"ט:  

שעולין לרגל בת נדיב בתו של אברהם אבינו שנקרא נדיב שנאמר נדיבי עמים נאספו עם אלהי אברהם אלהי  
  : אברהם ולא אלהי יצחק ויעקב אלא אלהי אברהם שהיה תחילה לגרים

ì
 שנדבו לבו להכיר את בוראו: :נדיב שם ד"ה    

 ñê  ó³îëíñ³í  ³îêþíñ  ,ö×¾ôí
 ³ê  ö−×¾−  í"ëší¾  ,íïí  öî®þí
 ñ× î−í−î , ñêþ¾− −òë μî³ë î³ò−×¾

¼  ñêþ¾− íë×þô  óí−ê−¾ò  ó
  ,í"ëšíñî ñêþ¾−  îñ×î−  ×"−¼

 ³îòëþší  −"¼  î−ñê  ëþš³íñ
.ó¾ îë−þš−¾  

ìáà  þ¾ê×    ,ñ×í ³ê þîë® îô−ñ¾í
 ñ× þôèòî ,óîñ× ðî¼ þ½ìò ’−í êñî
  −òë μî³ë îðîë× öî×¾ñ ¾"³− îòî®þ

³íë  ,ñêþ¾− óô®¼   −"òë  ³îëíñ
ó³îëðò  −"¼  ¾"³−  î−ñê   −ñë

  î¾ô³¾í  ,ó−ê−¾òí  ³îõ³³¾í
  ñêþ¾− ñ¾ ³îëíñ³í íïë ó−ê−¾òí

−òëñö    −òëê  ³ê  ê−ëíñ  ,ö×¾ôí
 óèî  ,íòîí×  −ðèëô  óí¾  óíî¾í

  þîêôñ  ó¾îëí  ³êî× êîí¾  ,’
 ,¾"³−  î−ñê  ëþš³íñ  ,³îòëþšíô
 ³ñì³  −"¼  ñ×í  ’−í  ³ôêë  ñëê
  ,ñêþ¾−  ñ¾  ëñí  ³ëðòî  ³îëíñ³í

 −ê−¾òí šñì óíñ þ½ì ’−í ñëêó
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ôñ  óô®¼ë  êîí¾  ,ö×¾  ³êþ¾í
 ëþš³íñ ó−ê−¾òí î×ï ö×ê ,íò−×¾í
 ×"è  ,ìëïôí  ³×îòìë  óí−³îòëþšë
  îëðò³í þ¾ê ñêþ¾− ³î¼®ôê −"¼
 ³îê  íþ½ìò  ö×ñ  ,îô®¼  ö×¾ôñ
 íþ½ìò ’−í¾ ë−³× óê¾òíî ,óô¾ô

.îô®¼ ö×¾ôñ óšñì  

íìåà   íòîí× −ðèëñ ó³ëðò õ"×¼
 ìë¾  ×"è  ,’î×  þîêôñ  ó¾îëíî
 í"ëší óíñ íñ¼íî ,ðêô ëî³×í 

  îô×  ,îô®¼  ö×¾ôñ  îê−ëí¾  îô×
 êþš−î þ"ðôë þêîëô¾¬ ,’î öô−½ ,

  šî½õ  ñ¼"  ,ó−ò−òõ  ëþî  ëíï  ¾−
³¼ð −³õ¾ þš− −ñ×î"   ëíï ¾− ,’î×

 ,ëíï  ö×¾ôñ  ó³ëðò  îê−ëí  ñ×í
  ð"íí "íôîþ³í ³êïî"    ,’îèî" ëþî
ó−ò−òõ "  îï    ,ó−ê−¾ò  ñ¾  ó³ëðò

 

¬
רבי תנחומא פתח (משלי כ, טו): יש זהב ורב פנינים וכלי יקר שפתי דעת, בנהג שבעולם   ויקרא רבה א' ו'   

אדם יש לו זהב וכסף אבנים טובות ומרגליות וכל כלי חמדה שבעולם, וטובה ודעת אין בו, מה קניה יש לו,  
הב, הכל הביאו נדבתן למשכן זהב, הדא הוא  מתלא אמר דעה קנית מה חסרת, דעה חסרת מה קנית. יש ז

דכתיב (שמות כה, ג): וזאת התרומה וגו'. ורב פנינים, זו נדבתן של נשיאים, דכתיב (שמות לה, כז): והנשאם  
הביאו וגו', וכלי יקר שפתי דעת, לפי שהיתה נפשו של משה עגומה עליו, ואמר הכל הביאו נדבתן למשכן 

ברוך הוא חייך שדבורך חביב עלי יותר מן הכל, שמכלן לא קרא הדבור אלא   ואני לא הבאתי, אמר לו הקדוש
 :למשה, ויקרא אל משה

  ë−³×ð"îê−ëí  ó−ê−¾òíî,   ,’îèî
"³¼ð −³õ¾ þš− −ñ×î" í³−í¾ −õñ ,

  î¾õò þôêî ,î−ñ¼ íôîè¼ í¾ô ñ¾
  ,ö×¾ôñ ö³ëðò îê−ëí ñ×í êñ −òêî

íëê  μ−−ì  í"ëší  îñ  þôê  ,−³
 ñ×í  öô  þ³î−  −ñ¼  ë−ëì  μþîëð¾
 í³−í ó−ê−¾òí ³ëðò óè¾ −þí ,’î×
 ,í"ëší  −òõñ  ðêô  ð¼  íñîðè
 êîíî ,ö×¾ôñ ö³ëðò îê−ëí¾ êþšòî
 ñ× ñ¾ ëñí ³ëðòî öî®þí −"¼ ñ"ò×
 ê−ëíî  ,ó−ê−¾òí  îëíñ³í  ñêþ¾−

ší  ö³ëðò  îê−ëí¾  óí−ñ¼  í"ë
 μþî®ñ  îê−ëí¾  óèíî  ,ö×¾ôñ
 í"ëší  ìë¾  ×"õ¼ê  ,³îòëþší
  ö×¾ôñ  ó³ëðò  îê−ëí  îñê×  ó³îê

íþ½ìò îñ®¼³ò¾ íïë¾ óèíî   ³îê
.óô¾ô 
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  øàåáîåðî¼   î® ³¾þõ þ"ðôë−    öô−½
’è  )'ויקרא רבה ח' ג(   óòëþšñ ðîð ’−í íîê³ô

 ë−ëì  ó¾  ðî¼  ,’î×  ó−ê−¾ò  ñ¾
óòëþš   í"ëší  −òõñ  ó−ê−¾ò  ñ¾

 ë−ëì ,’î× ó−ë ñêþ¾− îþôê¾ íþ−¾×
 ³îìîñ −ò¾× ,’î× ó−ê−¾ò ñ¾ óòëþš
 öòëþî ¾þðôí þôê ×"ìêî ,³−þëí

  −òõñ öþíê ñ¾ óòëþš ë−ëì îþôê
  ,’î×  ó−ê−¾ò  ñ¾  öëþš×  í"ëší
 öþíê  ñ¾  îòëþš  íñ³ò  êô³½ôî
  ñ"ò× ó¼¬íî ,ðêô ë−ëìí öëþšë

š¾þ  ö×¾ôí ³×îòìë ó−ê−¾ò ñ¾ óòë
−í ñ×  ñ¾  öî®þî  ì×ô  êë  ×"è  ’

 ,ñêþ¾− .þõ×− óîìþ êîíî   

   

 

−
גופא אמר רבי אידי מתאוה היה דוד לקרבנם של נשיאים, הדא הוא דכתיב (תהלים סו,    ויקרא רבה ח' ג'   

פרים ואילים וכבשים, אלא קרבנם של נשיאים, שנאמר (במדבר ז,   טו): עלות מחים וגו', איזה קרבן שיש בו
יז): ולזבח השלמים וגו'. רבי יהודה ורבי נחמיה ורבנן, רבי יהודה אומר חביב קרבנם של נשיאים לפני הקדוש 
ברוך הוא כשירה שאמרו ישראל בים, שירה שאמרו ישראל בים (שמות טו, ב): זה אלי ואנוהו, וכאן כתיב  

ז, יז): זה קרבן נחשון בן עמינדב. רבי נחמיה אמר חביב קרבנם של נשיאים לפני הקדוש ברוך הוא (במדבר  
כשני לוחות הברית, בשני לוחות הברית כתיב (שמות לב, טו): מזה ומזה הם כתבים, וכאן כתיב: זה קרבן  

נשיאים, בקרבנות    נחשון בן עמינדב. ורבנן אמרי חביב קרבנו של אהרן לפני הקדוש ברוך הוא כקרבן של
של נשיאים כתיב: זה קרבן נחשון בן עמינדב, וכאן כתיב: זה קרבן אהרן. אמר רבי ברכיה חביב קרבן של  
  אהרן לפני הקדוש ברוך הוא כשנים עשר שבטים, מה טעם, זה, מנין זה. ז' שבעה, ה' חמשה, הא תרי עשר.
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  (á  åàø àø÷  ìàìöá  íùá  'ä .  
þ"ðôëîê−

¬öô¾ô ó¾ ëî "  )שמות רבה מ"ח ב'(  
ëî¬"ñêññ®ë  ñ¾  îô¾  ’−í  ëî¬  , 

 ,ëî³×í îô½þõ¾ íôñ ,ëî¬í öô¾ô
  .ñêññ®ë ó¾ë ’í êþš îêþ þôêò¾
 ¾þðôë þêîëôí õ"¼ þôîñ ö×³−î

³îþë−
, þôê íñ¼ôñ −³êëíî )רות רבה ה' ו'(  

  ëî³×í  êë  öî−þô  þë  šì®−  ’þ
 íî®ô  í¾î¼  óðê  óê¾  μðôññ
 öëîêþ ’−í îñ−ê¾ ,óñ¾ ëëñë íò¾¼−

  î−ñ¼ ëî³×− í"ëší¾ ¼ðî−" ¼ô¾−î
óð−ô îíñ−®−î  öëîêþ" ’−í îõ³×ë ,

î×−ñîô    ñ"ïì  −×  ’õ  ,î−ëê  ñ®ê
 íî®ôí  þš−¼¾  îò³îê  ó−ðôñô
 š¾ìíî öî®þí šþ êîí í¾î¼ óðê¾

.íîî®ôí ñê óðê ñ¾ îëñ ³îëðòî  

øáëå   êîí óðê ñ¾ ó¾í −× ¼ðîò
  ó−þõ½ë  þêîëô×  ,î¾õò  ³î−ô−òõ
  ö×¾ôí  ³×êñô  ñ×î  ,ó−¾îðší

 

ê−
בצלאל משמן הטוב, למה שפרסמו   דבר אחר, טוב שם משמן טוב, טוב היה שמו של  מות רבה מ"ח ב' ש   

  : הכתוב, שנאמר (שמות לה, ל): ראו קרא ה' בשם בצלאל

ë−
שאם אדם עושה מצווה יעשנה בלבב שלם.  אמר רבי יצחק בר מריון: בא הכתוב ללמדך,    רות רבה ה' ו'   

בכתפו    -שאלו היה ראובן יודע שהקדוש ברוך הוא מכתיב עליו (בראשית ל"ז) וישמע ראובן ויצילהו מידם  
לקראתך   יוצא  הוא  הנה  ד')  (שמות  עליו  מכתיב  שהקב"ה  אהרן  יודע  היה  ואילו  אביו.  מוליכו אצל    - היה 

היה יודע בעז שהקדוש ברוך הוא מכתיב עליו ויצבט לה קלי    בתופים ובמחולות היה יוצא לקראתו. ואלו
 :עגלות מפוטמות היה מאכילה  -ותאכל ותשבע ותותר 

  þôê  í"ëší¾"  ö×¾ô  −ñ  î¾¼î
ó×î³ë −³ò×¾î" ,öî®þí þš−¼ ’−í ,

  î¾¼−¾  ,ëñí  ³ëðò ó¾õò  ñ×ë
  îëñ ë−ðò ñ"ï −"¾þ ¾"ô× ,óòî®þî
 ëñ  ë−ðò  −îþš  îëðò  îëñ¾  ¾"¼
 óðêí þþëôî ,ñ−¼ñ ¾"ô×î ,ñ"×¼
 −× ,îô¾ ³ê îëñ ³îëðòî öî®þí íïë

ñ"ò×î î¾õò ³î−ô−òõ êîí îô¾ .  
  

ïëìå    þìêô  −×  ñ"ï  −"¾þ−õ
³ò¾¼ ³ëðò  ³ñì³ë  ó−ê−¾òí  îñ®

 ,óô¾ô  ³îê  íþ½ìò  ,ö×¾ôí
 öî®þí  þ½ìò  −×  ,ë−³×  óê¾òíî
 ó³òîî×¾  óèíî  ó³î¾õò  ³î−ô−òõô

  íô ó−ñ¾íñ í³−í  ,ñêþ¾− îþ½ì−¾
 ³îï−þïí õ"×¼ óíñ þ½ì ’−í óòôê

³ò¾ îêþšòî ,óíñ¾ ëñ ³ëðòñ¼ ,îñ®
  þìêôî  ,óô¾ô  þ½ì  í"î¾ôî

  þôê í"ëší¾ îò−êþ¾"  êþš îêþ
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 ñêñ®ë  ó¾ë  ’í" ³î−ô−òõ¾  ×"¼  ,
 ’−í  ñêñ®ë  ñ¾  îëñ  ³ëðòî  î¾õò
 ³îòî®þí ñ× ó¼ ö×¾ôí ³ê ³î¾¼ñ

í ñê  ëî¬ ¾þðôí ³òîî× íïî ,í"ëš
 íôñ  ,’î×  ñêñ®ë  ñ¾  îô¾  ’−í
 ó½þõ¾ þìêô −× ,ëî³×í îô½þõ¾
 þ¾ê ’−êþ ¾− íïô îô¾ ³ê ëî³×í
  ö×¾ôí ³−−¾¼ ñ¾ íî®ôí ³ê í¾¼
 ³ëðòî ³îòî®þí ñ× ó¼ óñ¾ ëëñë

.ëñí  
 ùéå   ñêñ®ë í×ï μ×−õñ¾ íïë þôîñ

 í¾ôñ þôêò¾ íôñ î³¼ð íô−×½í¾
ñ þôê êñ¾ ó−þëð îñ−õê −ò−½ô î

 ñ"ï −"¾þë þêîëô× ,îëþè−
 ) שמות ל"ח כ"ב(  

  ±ôê³í¾ þìêô ,−ðîšõ ³¾þõ ñ×ë

 

è−   "אשר צוה משה   :ובצלאל בן אורי וגו' עשה את כל אשר צוה ה' את משה ה  שמות ל"ח כ"ב ד
אין כתיב כאן, אלא כל אשר צוה ה' את משה, אפלו דברים שלא אמר לו רבו, הסכימה דעתו למה שנאמר 

סיני, כי משה צוה לבצלאל לעשות תחלה כלים ואחר כך משכן, אמר לו בצלאל מנהג עולם לעשות  למשה ב
תחלה בית ואחר כך משים כלים בתוכו. אמר לו כך שמעתי מפי הקב"ה. אמר לו משה בצל אל היית, כי 

 בודאי כך צוה לי הקב"ה, וכן עשה המשכן תחלה ואחר כך עשה הכלים: 

ð−    'ר' יונתן משם ר' יוחנן אמר אפי'   י ותורתי""וישמור משמרתי מצותי חקות בראשית רבה ס"ד ד

ר' סימון ,  שתי תורות שקיים אפילו מצוה קלה שבעל פה  "תורתי" ,  הלכות עירובי חצרות היה אברהם יודע
אמר אפילו שם חדש שעתיד הקדוש ברוך הוא לקרוא לירושלים היה אברהם יודע דכתיב (בראשית כב, יד):  

) וכתיב  יראה"  ה'  המקום  שם  יז):  "ויקרא  ג,  (ירמיה  וכתיב  שמה"  ה'  מיום  העיר  "ושם  לה):  מח,  יחזקאל 
רבי ברכיה אמר בשם ר' יהודה אין כל יום ויום שאין הקב"ה  , "(ביום) [בעת] ההוא יקראו לירושלים כסא ה'"

מחדש הלכה בבית דין של מעלה מאי טעמיה (איוב לז, ב): "שמעו שמוע ברוגז קולו והגה מפיו יצא" ואין  
 : "א תורה כענין שנאמר (יהושע א, ח): "והגית בו יומם ולילההגה אל

 î¬  אות ז' בהערותהבאנו לעיל  

ï¬  אות ח' בהערותלעיל  

 ³î®ôî  öî®þ  ³îêñôñ  î¾õòî  îëñ
 öî®þí ñ× ³ê î³¼ðô ö−ëí ,í"ëší
 íôñ  î³¼ð  íô−×½íî  ,íî®ôí  ñ¾
 þôêò¾ îô×î −ò−½ë í¾ôñ þôêò¾
  þ"ðôë  í"¼  îò−ëê  óíþëê  ñ®ê

 êþ−îð−
ד'(   ס"ד  רבה  íô×ë )בראשית   ðî¼î  ,

 í"ëší ö−ê¾ óî−î óî− ö−ê ,³îôîšô
 ñ¾ ð"ëë í×ñí ¾ðìô   ,’î× íñ¼ô

 óíþëê  ’−í  ³î×ñí  ö³îê  îñ−õê
  êþšò í"¼ îò−ëê óíþëê −× ,¼ðî−

 í×î½ë  þêîëô×  ,ë−ðòî¬   ¬"ô  ’ð
  ë"¼"ë−ðò ³ë " óíþëê ñ¾ î³ë ,

  −ë−ðò  þôêò¾  ,ë−ðò  êþšò¾  îò−ëê
 óíþëê  −šñê  ó¼  îõ½êò  ó−ô¼

 ñ"ï −"¾þ−õîï¬   ³ê þ−×íñ îëñ îëðò¾
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  íô−×½í ö×ñî ,’î× îêþîë ñ×ñ î³¼ð
  ,¾ðìô  í"ëší¾  í×ñí ×"ô×î

.ö×¾ôí ö−òëë ñêñ®ë  
äæå    ëî¬ ¾þðôí ñ¾ íòîî×í êîí

 ,ëî¬í öô¾ô ñêñ®ë ñ¾ îô¾ ’−í
¾þðôí þôê¾ íôñ ó³òîî×ï−

שמות רבה (  

îì¾ôò¾ íì¾ôí öô¾ô íñ¼ôñ )  מ"ח א'
 î½ò×ò  îñê¾  ’−õ  êîí−ëêî  ëðò

ö−õîþ¾  îê®−î  ë−þšíñ î×ï  êñî  ,
 í"ëší¾  í×ñíñ  ó³¼ð  íô−×½íñ
 îë−þš−î óíë þôêò íëþðêî ¾ðìô
 óèí  ,ó³îê  íî®  êñ  þ¾ê  ,’îèî
 ³õ¾ë þêîëô× ó−ñîðè ó−þëð î¾¼¾

³ôêì− î³¼ð íô−×½í ñêñ®ë ñëê ,
 êîíî  ,−ò−½ô  í¾ôñ  þôêò¾  íôñ

êîíî ,ñ"ò×   .þõ×− óîìþ    

 

ï−
א'   מ"ח  רבה  היה    שמות  טוב  טוב,  משמן  שם  המשחה טוב  משמן  ועזריה,  מישאל  חנניה  של  שמותן 

שנמשחו נדב ואביהוא, למה, שאלו נכנסו להקריב ויצאו שרופין, ואלו נכנסו לכבשן האש ויצאו בשלום, הוי 
 :טוב שם משמן טוב

ì−
בשם מו"ז ז"ל על חטא נדב ואביהוא אשר לא צוה אותם. ללמוד מזה קו"ח לטובה מה   שמיני תרל"ט  

אנשים קדושים כאלה שבוודאי דבר גדול עשו. אעפ"כ ע"י שלא צוה אותם נענשו. א"כ המקיים מצות אף 
ית'. כי כח הציווי ממנו ית' הוא יותר  שהוא (טפל) [*שפל] וא"י טעם המצוה כלל אעפ"כ חביב הוא לפניו  

מכל הטעמים כו'. וזה פרשנו טובים דודיך מיין. כי השגת הטעמים הוא יין. וזהו ענין אמרם ז"ל שתויי יין  
נכנסו למקדש כי הרי אמרו שהורו הלכה בפני רבן א"כ נראה שכוונו להלכה אמיתית. אבל ההלכה רק עפ"י  

כמ" התורה  שר  מרע"ה  וציווי  הציווי התורה  בלי  וההלכה  הטעם  כוונו  והם  מסיני.  למשה  הלכה  בכ"מ  ש 
ונחסר להם עיקר כח התקרבות שהוא בכח הבורא ית' שקדשנו במצותיו ע"י התורה. ולכן כתיב טובים דודיך 
שהוא דביקות והתקרבות הבורא ית' לבנ"י בעצם נפשותם יותר מהשגת הטעמים כנ"ל. וכמ"ש במד' ויקהל 

על בצלאל ראה קראתי כו' כיון שהי' בכח הבורא ית' שבחר לבצלאל נתקיים כו' ע"ש.  טוב שם משמן כו'  
וכן כחן של בנ"י לכן מקדימין ברכת המצות לעשיות המצוה להראות כי כח גשת אדם למעשה זו הוא מצד  

  הציווי כנ"ל: 
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  (êéøåà ïá ìàìöáå    'åâå äåö øùà ìë

äùî úà 'ä.  î−õñ"ï −"¾þê
(שמות ל"ח כ"ב)   

ðôîò−³îëþ −þëë
ó−þëð îñ−õê   )ברכות נ"ה.(  

 íî® í¾ô −× ,’î× îëþ îñ þôê êñ¾ 
 ×"ìêî ,ó−ñ× íñì³ ³î¾¼ñ ñêñ®ëñ
 óñî¼ èíòô ñêñ®ë îñ þôê ,ö×¾ô
 ó−¾ô  ×"ìêî  ³−ë  íñì³  ³î¾¼ñ
 −³¼ô¾ μ×  îñ  þôê ,î×î³ë  ó−ñ×
  ö×¾ôí í¾¼ ö×î ,’î× í"ëší −õô
  ,ñ"×¼  ó−ñ×  í¾¼  ×"ìêî  ,íñì³
 í¾ô¾ þôîñ ö×³− −×î íþîê×ñ í¾šî
 í"ëší ñ¾ î³−ë öôêò í"¼ îò−ëþ
 íî®¾ íô í"ëší −þëð ³ê íò¾− 
 ,ó−ñ×  ×"ìêî  ö×¾ô íñì³ ³î¾¼ñ
 ó−ñ×  íñì³  ³î¾¼ñ  þôê−  êîíî
 íòîî×¾  íêþò×î  ,ö×¾ô  ×"ìêî

 

ê
אשר צוה משה    : ובצלאל בן אורי וגו' עשה את כל אשר צוה ה' את משה שמות ל"ח כ"ב ד"ה    

דברים שלא אמר לו רבו, הסכימה דעתו למה שנאמר   אין כתיב כאן, אלא כל אשר צוה ה' את משה, אפלו
למשה בסיני, כי משה צוה לבצלאל לעשות תחלה כלים ואחר כך משכן, אמר לו בצלאל מנהג עולם לעשות  
תחלה בית ואחר כך משים כלים בתוכו. אמר לו כך שמעתי מפי הקב"ה. אמר לו משה בצל אל היית, כי 

  כן תחלה ואחר כך עשה הכלים: בודאי כך צוה לי הקב"ה, וכן עשה המש

ë
בשעה שאמר לו   ,בצלאל על שם חכמתו נקרא ,אמר רבי שמואל בר נחמני אמר רבי יונתן ברכות נ"ה. 

עשה  ,הלך משה והפך ואמר לו ,עשה לי משכן ארון וכליםבצלאל לך אמור לו ל ,הקדוש ברוך הוא למשה
משה רבינו, מנהגו של עולם אדם בונה בית ואחר כך מכניס לתוכו כלים,   אמר לו ,ארון וכלים ומשכן

שמא כך אמר לך הקדוש ברוך  , , כלים שאני עושה, להיכן אכניסםעשה לי ארון וכלים ומשכןואתה אומר 
 :אמר לו: שמא בצל אל היית וידעת, ארון וכלים עשה משכן הוא,

  ñ"ï×ì  −þëðë  íòîô¬  íšîô¼
 .þîê−ë ó−×−þ®î  

  éððç  ,íïë  ³"−¾í ë−³×  íòíð
 ,ó−¾ðì  ¾êþ  ó×ñ  íïí  ¾ðìí"
  ,"íò¾í  −¾ðìñ  ó×ñ  êîí  öî¾êþ
 ³¾þõë  ê−ëô  ñ"ï  −"¾þ  íòíî
 μ−þ® ’−í êñ šì®− ’þ þôê ³−¾êþë

íñ ¾ðìíô  êñê  íþî³í  ³ê  ñ−ì³
 íòî¾êþ  íî®ô  êîí¾  ó×ñ  íïí
 ì³õ  ¬"ôî  ,ñêþ¾−  îî¬®ò¾
  ð−èí î−¾¼ô ì×" óî¾ô ³−¾êþëë
 ¼"íîê  îþôê−  óê¾  ,’î×  "îô¼ñ
 óíñ íò³ò îòî®þë ,’î× ó³ê ó−¬½−ñ
,×"¼ îòñ íò³òî óíô íñ¬ò îòî®þëî 
  μ−þ®  ’−í  êñí  î¾ší  ó−¾þõôíî
  ,êþë  ³−¾êþëë  íþî³í  ëî³×ñ

  ¾îð−ì ¼−ðîíñ  ðìê êîíî  ,óñî¼í
.íòîôêí −þš−¼ô  
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åì"é    êþë  ³−¾êþë"  ë−³×  íòíð
  −"¾þ ê−ëôî ,ñ"ïì îþôêî ,"ó−šñê
 íë¾ìôë  íñ¼  íñì³ë¾  ó¾  ñ"ï

³ðôë  î³îêþëñ   ö−ê¾  íêþî  ,ö−ðí
 ³ðô  ó−ðšíî  ,ó−−š³ô  óñî¼í
  îò−−íî ,ö−ðí ³ðôñ íõ³¾î ó−ôìþí
 ±þê ó−šñê ’í ³î¾¼ óî−ë" ë−³×ð
  þïì í"ëší¾ þôîñ î"ìî ,"ó−ô¾î
 −³ë³×  þë×î  ,íòî¾êþí  î³ë¾ìôô
 êþë í"ëší íòíð ñ"− ö×ê ,íïô
 õ"¼  èíò³−¾  −ð×  óñî¼í  ³ê
 îèíòô× óñî¼ îþôê¾ îô× ,¼ë¬í

  êîí¾ óèíî ,èíîò ³ê è−íòô ¾"³−
 õ"¼  èíò³ô  ¼ë¬í  óèî  ,íþ−ëí
 êþë  ³−¾êþë"  íïî  ,î³ìè¾í
  ’−êð×  ¼ë¬í  ê−þ¬ô−è  "ó−šñê

ó−þõ½ë  ó−¾îðší  (בשלח íê−þëëî   ,(בעש"ט 
 ¼ë¬í õ"¼ èíòô ¾"³− êîí¾ îï
  îô¼ ³ê í"ëší êþë ,óñî¼í ³ê
 ,¼ë¬í  μî³ë  óí¾  óèí¾  ,ñêþ¾−

 

è
  ל "א',  ה  נאם  נשבעתי   בי  ויאמר  הערפל  ואת  הרקיע  את  הוא  ברוך  הקדוש  פתח  מיד  תנחומא וירא כ"ג ח'   

  לי  אמרת  כך  לא  אמור  ל"א,  צריך  שאני  מה  כל  שאומר  עד  המזבח  מן  ארד  שלא  נשבעתי  ואני   נשבעת  אתה
  בלבי  שהיה   כשם  ל"א,  מיצחק  ל"א ,  ממי   ל"א,  הן   ל"א  זרעך  יהיה   כה   אותם  לספור  תוכל   אם   הכוכבים  ספור
, לעולה  שם  העלהו  לי  אומר  אתה  עכשיו,  זרע  לך   יקרא  ביצחק  כי  לי  אמרת  אתמול  לך  ולומר  להשיבך  מה

 של  עקדתו  להן  נזכר  תהא  לצרה  ונכנסין  חוטאין  יצחק  של  בניו  כשיהיו  כך  השבתיך  ולא  יצרי   את  וכבשתי
 מצרת:  ותפדם להן ותסלח המזבח  גבי על צבור  אפרו כאלו לפניך ותחשב יצחק

¼ë¬ñ ±îì óí ×"õ¼ê þôê¾ îô× ,
¼  îò−ëê  óíþëêñ  í"ëší  ê®  í"

 îò−ê óþëê ,’î× μñ¾ ³îò−òè¬®−êô
 −× ’−õ ,’î× ð−ñîô óíþëê ,ð−ñîô
 ’−í  êñ  ³îñïôíî  ¼ë¬í  õ"¼
 ³î−íñ  ñêþ¾−  ó¼ñ  ññ×  ³îê−®ô
  ï"íî¼í −× ,íïí óñî¼ë ó−−š³íñî
 ó−õðþò  óí  ñêþ¾−î  ,î¾¼ñ  μ−−¾
  ,óñî¼í  ³îôîêô  ï"íî¼ë  ó−òî¼ôî
  μî³ë  óí  ñêþ¾−¾  óèí  óòôê
 ññ×  ³îê−®ô  óíñ  ö−êî  ,¼ë¬í
 ±îì  ×"è  óí  ×"õ¼ê  ,ó−−š³íñ
 íïî  ,½ò  μþðë  ,¼ë¬í  μþðñ
 íõ³¾î ó−ôìþí ³ðô ’í ó−ðší¾
 íñ¼ôñ êîí ó−ôìþ −× ,ö−ðí ³ðôñ

ñ"ïì îþôê¾ íïî ,¼ë¬íôè
(תנחומא וירא   

ח') óíþëê   כ"ג   μ−þ®  ’−í  íðš¼ëð
 ³þôê ñîô³ê ,þíþíñ í"¼ îò−ëê
  ,"¼þï  μñ  êþš−  šì®−ë  −×"  −ñ
¾ îíñ¼í" −ñ þôîê í³ê î−¾×¼î ó
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 ,óîñ× þíþí êñ ñëê ,’î× "íñî¼ñ
 ó¼ ñ¾ ³îô−−š³í ñ× −× ¼ð− −×
 íô  ¼ë¬íô  íñ¼ôñ  êîí  ñêþ¾−

 .è−¾ô óðêí  ñ×¾ ö−ê¾  

å  íâí"¼  μñôí  ðîð   ¼ë¬í  õ"¼
 õ"¼î  ,î³î−ì  ³îê−®ôë  ’−í  êñ
 ó−¼ë¾î  ,ó−−ì  îñ  ’−í  êñ  ¼ë¬í
 óðê¾ íô îñ ’−í ,îñ ’−í¾ íò¾

 

ð   רבי שמעון אמר, הא אתמר דדוד מלכא עד לא הוה, לא הוו ליה חיים כלל. בר דאדם    זוה"ק וישלח
קדמאה יהב ליה שבעין שנין מדיליה, וכך הוה קיומיה דדוד מלכא שבעין שנין הוו. וקיומא דאדם קדמאה 

מלכא ודוד  הראשון  אדם  קדמאי,  שנין  אלף  בהני  אשתכחו  שבעין.  חסר  שנין  (תהילים ,  אלף  ואמר  פתח 
כ"א:ה') חיים שאל ממך נתתה לו ארך ימים עולם ועד. חיים שאל ממך, דא דוד מלכא. דהא כד ברא קודשא 

דיליה כלום. וקיימא בריך הוא גנתא דעדן אטיל ביה נשמתא דדוד מלכא, ואסתכל ביה וחמי דלית ליה חיים מ
קמיה כל יומא. כיון דברא אדם הראשון אמר הא ודאי קיומיה, ומאדם קדמאה הוו שבעין שנין דאתקיים 

תו אבהן שבקו ליה מחייהון כל חד וחד, אברהם שבק ליה, וכן יעקב ויוסף. יצחק לא ,  דוד מלכא בעלמא
 :שבק ליה כלום, בגין דדוד מלכא מסטריה קא אתא

í
רבי יהודה ורבי יוסי אערעו בכפר חנן. עד דהוו יתבי בי אושפיזייהו, אתא חד בר נש וחד   זוה"ק ויגש  

מטולא דחמרא קמיה ועאל בביתא. אדהכי, אמר רבי יהודה לרבי יוסי, הא תנינן, דדוד מלכא הוה מתנמנם  
בתלתות   כסוס, ושינתיה זעיר, היך הוה קם בפלגות ליליא. האי שעורא זעיר איהו ולא הוה אתער אפילו

אמר ליה, בשעתא דעאל ליליא, הוה יתיב עם כל רברבי ביתיה ודאין דינא, ועסיק במלי דאורייתא.   ליליא.
ולבתר הוה נאים שינתיה עד פלגות ליליא, וקם בפלגות ליליא ואתער, ואשתדל בפולחנא דמאריה, בשירין  

א דמלה הכא, דהא דוד מלכא חי ההוא בר נש, וכי האי מלה דקאמריתו, הכי הוא. רז אדהכי אמר, ותושבחן
וקיים לעלם ולעלמי עלמין. ודוד מלכא הוה נטיר כל יומוי דלא יטעם טעם מיתה. בגין דשינתא חד משתין  
במיתה איהו. ודוד בגין דוכתיה דאיהו חי, לא הוה נאים אלא שיתין נשמי. דעד שתין נשמי חסר חד, איהו 

ודא הוה נטיר דוד מלכא, ,  שליט ביה סטרא דרוח מסאבאחי. מתמן ולהלאה, טעים בר נש טעמא דמותא, ו
דלא יטעם טעמא דמותא, ושליט (ס''א דלא ישליט) ביה סטרא דרוחא אחרא, בגין דשתין נשמי חסר חד, 
איהו רזא דחיים דלעילא. עד שתין נשמי, דאינון שתין (ד''א ל''ג חסר חד נשמי) נשמי עלאין, ואילין רזא 

ועל דא, דוד מלכא הוה משער שעורא דליליא, בגין  ,  י. ומכאן ולתתא, רזא דמותא הואדלהון, דתליין בהון חי 
דיתקיים בחיים, דלא ישלוט ביה טעמא דמותא. וכד אתפליג ליליא, הוה דוד מתקיים באתריה. בגין דכד 
,  אתער פלגו ליליא וכתרא קדישא אתער, בעא דלא לאשכחא ליה לדוד מתקשר באתר אחרא, באתר דמותא 

בגין דכד אתפליג ליליא וקדושה עלאה אתער, ובר נש דנאים בערסיה ולא אתער לאשגחא ביקרא דמאריה. 
הא איהו אתקשר ברזא דמותא ומתדבק באתר אחרא, ועל דא דוד מלכא הוה קאים לאשגחא ביקרא דמאריה  

שתין נשמי, ולא תדיר. חי לגבי חי, ולא נאים בשינתא לטעמא טעמא דמותא. ובגין כך, הוה מתנמנם כסוס 
אתו רבי יהודה ורבי יוסי ונשקוה, אמרו ליה, מה שמך. אמר להון, חזקיה. אמרו ליה, יתיישר חילך ,  בשלימו

  : ויתתקף אורייתך. יתיבו

 î
יא לסיהרא דהוה קאי בצפרא דעשרים ותשעה שקל קלא פתק ביה אמר לאורתא רבי חייא חזי  ר"ה כ"ה.   

בעינן לקדושי בך ואת קיימת הכא זיל איכסי אמר ליה רבי לרבי חייא זיל לעין טב וקדשיה לירחא ושלח לי 
  ם: סימנא דוד מלך ישראל חי וקי

  þêîëô× ,î−³îò¾ô îñ ö³ò öî¾êþí
  −þëðë ñ"ïìð

וישלח(   ¹ðþò ) זוה"ק   ’−íî  ,
 ññ× ³îê−®ô îñ ’−í êñ −× ,ñ×íô
 ×"õ¼êî  ,ï"íî¼ë  ó−−š³íñ  ñ×î−¾
 −ì  ñêþ¾−  μñô  ðîð  ó−þôîê  îòê
 îñ  ’−í  í"¼  êîí  íëþðêî  ,ó−šî

¾"ô× ó−−³−ôê ó−−ì  š"íîïíí
 )ויגש(  

ñ"ï×ì ³òîî× íïî ,ê³îôð ó¼¬ êñîî 
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 êòô−½ ’−ñ ìñ¾ ê"¼ í"× ’ð í"þ
,ó−šî −ì ñêþ¾− μñô ðîð   μñí¾×

  ,êìþ−ñ ¾ðšñ ì"þ óè −× ³îêþíñ
 þîê  íñ  ö−êî  ,í¬¼ô³ò  íòëñí¾

  íô  êñê  ,íô®¼  ³ôìô ñëšô¾
 í¾ðì³ò  ×"õ¼êî  ,¼ðîò×  íôìíô

,¾ðì ñ×ë   ,þîê ³õ½îô óî− ñ×ëî
 ë¾¼×  þ−¼ô  î®−®−  ñêþ¾−  ó¼  ö×
 ó−õðþòî ó−òî¼ô ñêþ¾− ö×î ,íð¾í
 ¼ë¬í õ"¼ óíñ ö−êî ,¹þ¬ −ëêïô
 ³îôñî¼í  ñ×  ×"õ¼êî  ,³îê−®ô  
 ¾"ô×  ,ñêþ¾−  ñ−ë¾ë  šþ  ó−êþëò

"ó−šîñê  êþë  ³−¾êþë" ñ−ë¾ë  ,
 ó−šîñê êþë ³−¾êþ îêþšò¾ ñêþ¾−
  ,ñ"ïì ¾"ô× ,±þêí ³êî ó−ô¾í ³ê
 óèí  ,¼ë¬íô  íñ¼ôñ  êîí  ³êïî
 ,ó−šîñê  ’í  ’−ìë  ,¼ë¬íë  óí¾
 −×  ,ó−šîñêñ  ’í  ó−ðší  íëþðêî
 ,ó−þš¼ ó−−ìí óí ñêþ¾− ñ¾ óí−−ì
 þ"îôðê  öþô  š"×ô  −³¼ô¾  ö×î

í"ñï    ¼"−ï ,³îþ ¾þðôí ñ¼ ê"−×¼î
,þê¾³î   þôêî ,ó−−þ−¾ −þ−¾ ³−¾¼ò

 ¾"ô×  ,ó−−þ−¾  îêþšò  ñêþ¾−  −×
 ó−¾ô¾ −ôñ ,î³ñìò ³−þê¾ñ ñ"ïì

 ðîð  ³−ë  ³î×ñôî  ,ó−−þ−¾×  îô®¼
 ’−ñ  ³−ñ  −×  ,ó−−þ−¾  −þ−¾  ³êþšò

 .ñ"ò× êîíî ,óîñ× ’−ôþèô  

äæå  ó×ñ  íïí  ¾ðîìí  ’−õ,  ð−ô³  

ó×ñ  ¾ðì  ³î¾ðì³í,  îô×  íòëñí 
 í¬¼ô³ò öñíñî ¾ðîìí ¼®ôêô þ¾ê
 þ¾õê −ê ¾ðîìí ¹î½ëî ,þ³î−î þ³î−
 íþïìî ,í³îò¬š ³ôìô í³îêþñ ðî¼
 ³õ½îô  óî−î  óî−  ñ×ëî  ,í¾ðì³òî
 îòê¾ íïî ,þ³î− íñîðèî íñîðè íþîê
 óî−  ñ×ë  îëî¬ë  ¾ðìôí  ó−þôîê
 þôîñ×  ,³−¾êþë  í¾¼ô  ð−ô³
  îô¼ ³ê óî− ñ×ë ¾ðìô í"ëší

−ðë  óí¾  õ"¼êî  ,ñêþ¾− ê¬î
  ó−þëè³ô  ×"õ¼ê  ,íòî³ì³í
 ó−−ì −× ,þ³î−î þ³î− ó−ñî¼î ó−×ñîíî
 ,¼ë¬íô  íñ¼ôñ  ½ò  μþðë  ð−ô³
  μþðë èíò³ô îññ×ë óñî¼í¾ îô×î
 îëîþš  ó¼  ñêþ¾−  ö×  ,¼ë¬í
 íñ¼ôñ  ½ò  μþðë  ð−ô³  ó−èíò³ô
 èêþõô ñ"þíôí ë³× ö×î ,¼ë¬íô
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³ôê  ³õ¾ë  êëîíî  ,í"ñïï    ö×ñ¾
 þ¾ê ³îêþíñ ,þð½ ì½õ ñ−ñ êþšò

ð½  ¾− ’−õ  ,ñêþ¾−  ó¼ñ  ó−½òñ  þ
 ,¼ë¬íî  óñî¼í  μî³ë  óí¾  ñ"ò×
 îô×î ,¼ë¬íô íñ¼ôñ óí ×"õ¼ê
 ,óíñ þð½ ¾− ö× ¼ë¬íñ þð½ ¾−¾

.¼ë¬í μþðñ ±îì ó−½òñ  

äæå  ’þ þôê¾   ³ê−þë þš−¼ −× šì®−
 ’−í ,ñêþ¾− ñ−ë¾ë ’−í ±þêî ó−ô¾
 ¾ðîìíô íþî³í ³ê ñ−ì³íñ μ−þ®
 ñëñ ³î¾šíñ î³òîî× ö−ê ,ó×ñ íïí

î³í þõ½−  ,±þêî ó−ô¾ ³ê−þëô š"í
 ì³õ  ¬"ô  ³î¾šíñ  î³òîî×  ö×ê
 êîí¾  ,ó−šîñê  êþë  ³−¾êþëë
 š"íî³í  íë³×  êñ  ¬"ô  ,¼ë¬í
 ³îêþíñ ,ó−ôìþ ,’í êþë ³−¾êþë
 óí¾  ,ð−ô³  ñêþ¾−  ³î¾ðì³í

 

ï  מיוחד על שמעתי מפי מו"ז ז"ל על שקורין לליל פסח סדר עפ"י מ"ש המהר"ל ז"ל שיש סדר    פסח תרמ"ב
הנסים והנפלאות שאינם במקרה ודפח"ח. ואפשר לבאר עוד עפ"י מה דכתיב כי לא בחפזון תצאו כו'. כי  
ביצ"מ היה הגאולה במהירות שלא היינו ראוים. ועתה צריכים אנו לברר ע"י סיפורי יצ"מ בכל שנה ובכל 

ו וכפי מה שמקיימין ומשבחין  יום הטעמים של יצ"מ כמ"ש רש"י ז"ל בעבור זה הוציאנו כדי לקיים מצותי
ומהללין לפניו נמצא נעשה מסודר ומיושב טעמי הגאולה וכשיהי' מתיישב הכל יהי' הגאולה העתידה כי 
הבורא ית' גאלנו שהי' גלוי וידוע לפניו ית' שעי"ז נזכה אחר כך לעבוד אותו באמת. כמ"ש הוצאתי אתכם  

ות לעתיד לבוא וע"ז נתקן כל השאלות והתשובה מארץ מצרים להיות לכם לאלקים. וזה יתקיים בשלימ
גלות  יש  כך  שונים.  באופנים  בנ"י  בלבות  שיש  הספיקות  כפי  בוודאי  כי  בנים  הד'  רמז  וזה  היינו.  עבדים 
מצרים. ובכל שנה מתעורר הגאולה ומתבררין אלה הספיקות עד שיהי' הכל מסודר ומיושב ויתקיים כי לא 

ספיקות הי' ד' גליות. ולכן יש ד' לשונות של גאולה כמ"ש במ"א מזה. וע"ז בחפזון תצאו כו'. ועל ד' מיני ה
הרמז ועבדום כו' ד' מאות שנה. כי יש מיני חשבונות יחידיות עשיריות מאות אלפים ואז חוזר אל האחדות.  

  אבל עד המאות יש ספיקות שצריכין לבררם:

 íïí ¾ðîìí ¾"ô× ,¼ë¬íô íñ¼ôñ
  ¬"ôî  ,ó×ñ  êþë  ³−¾êþëë  ì³õ

 îñ ’−í ,¼ë¬í êîíî ,ö−ð ó−šîñê
î ,îï íðôë ð−ô ñ−ì³íñ óî¾ô ±þ³ô

 þôîñ ,’îèî îô¼ñ ð−èí î−¾¼ô ì×
 íñ¼ôñ  óí¾  óèí  ñêþ¾−  −×

  ,¼ë¬íô ×"è  óí¾  þìêô  ñëê
 íþî³í  íô−ðší  ö×ñ  ,¼ë¬íë
 ,¼ë¬í  ó−šîñê  êþë  ³−¾êþë
 íñ¼ôñ  ñêþ¾−  ³î¾ðì³í  ³îêþíñ
 ¼ë¬íë óí¾ óèí ½ò ’−ìë ,¼ë¬íô

.ñ"šî  

ïëùîäå  −õñ   êîí ñ"ïì îþôê¾ íô
 í"¼ îò−ëþ í¾ôî ,³îôñî¼í ñ× þî−®
 îèíòô¾ óèíî ,ö×¾ôñ ó−ñ× ó−ðší
 ×"ìêî ,³−ë íñì³ ³î¾¼ñ óñî¼ ñ¾
 ¼ë¬í¾  îô×  ,î×î³ë  ó−ñ×  ó−¾ô



  מיéãå÷ô                                      באר                       
 

  

 í®þ í"¼ îò−ëþ í¾ô ñëê ,èíîò
 îñ×î−  ö×¾ô  ñ¾  ó−ñ×í¾  ,³îêþíñ
 íïë  ïôþî  ,³−ë  −ñë  óè  ó−−š³íñ
 íñ¼ôñ  óí¾  ñêþ¾−  ó¼  ñ¼

ë  ½ò  ,¼ë¬íô  ñêñ®ëî  ,ñ"ò×  ðëñ
 ³î¾¼ñ  óñî¼  ñ¾  îèíòô  îñ  þôê
 óí ñêþ¾−¾ óèí þôîñ× ,³−ë íñì³
 ó−ô−−š³ôî ,¼ë¬íô íñ¼ôñ ð−ô³
 ,×"è  ¼ë¬íë  óí  ñëê  ,½ò  õ"¼
 ³î¾¼ñ  μ−þ®  ×"ê  ,¼ë¬íë  ó−½ò
 î×î³ë  ó−¾ô  ×"ìêî  íñì³  ³−ë
 óñî¼íî  ¼ë¬í¾  îô×  ,ó−ñ×
 ±þ−³¾ íô îô®¼ êîí íïî ,ó−èíò³ô

í ì³õ ö×ñ −× ,šì®− ’þ ³ê í"ëš
  êþë  ³−¾êþëë  í¾îðší  î³þî³
  ð−èí  î−¾¼ô  ì×  óî¾ô  ,ó−šîñê
  ñê ñ®ë í"¼þ¾ô îñ þôêî ,îô¼ñ

 .−³þ®šî ,³−−í  
 

ì   דבר אחר, תן לחכם, זה בצלאל, אתה מוצא בשעה שאמר הקדוש ברוך הוא למשה   ה נ' ב' שמות רב
עשה המשכן, בא ואמר לבצלאל, אמר לו מהו המשכן הזה, אמר לו שישרה הקדוש ברוך הוא שכינתו בתוכו 

יכן התורה נתונה, אמר לו משאנו עושים את המשכן אנו עושין  ומלמד לישראל תורה. אמר לו בצלאל וה
הארון. אמר לו רבינו משה אין כבודה של תורה בכך, אלא אנו עושין הארון ואחר כך המשכן, לפיכך זכה  

  :שיקרא על שמו, שנאמר: ויעש בצלאל את הארן

¬
  הארון ואח"כ המשכן. הך אגדתא פליגא על הא דאיתא לקמן בתחלה עשה את הקרשים   יפה תואר שם   

ואח"כ את הארון וכן נראה בפרק הרואה שבצלאל אמר שמא כך אמר לך הקב"ה עשה משכן ארון וכלים וזה  
אין קושיא לפי אגדה דידן למה כתיב בויקהל מקודם ויעש יריעת עזים ואח"ז ויעש את הארון די"ל כיון  

  דארון נמנה בין הכלים לכן סמך הכתוב הארון אליהם מפני שהוא כלי אחד:

   : אות ב'   בהערות לעיל   −

 ùéå   íëþ ¾þðôí −þëð íïë ö−ëíñ
ñíš−î ³¾þõì   êš½−õ ¹î½ ’ò í¾þõ

 ñêñ®ë íï ó×ìñ ö³ ê"ð ñ"ïî ,’ë
) ñêñ®ë îñ þôê ,’î×  ö×−íî (í¾ôñ

 ó−¾î¼  îòê¾ô ñ"ê  ,íò³ò  íþî³í
×¾ôí ³ê ,öîþêí ³ê ó−¾î¼ îòê ,ö

 ñ¾  íðîë×  ö−ê  ,í¾ô  îò−ëþ  ñ"ê
 ³ê  ó−¾î¼  îòê  êñê  ,μ×ë  íþî³
 ,’î×  ö×¾ôí  ×"ìêî  öîþêí

ó−¾þõôíî¬   è−ñõ íï ¾þðôí¾ îë³×
³î×þë  êþôèí ñ¼−   ê"¼ í"ò  ’ð

 íî® í¾ô¾ ñ"òí ñ"ï −"¾þë êëîôí
 ,ö×¾ô ×"ìêî ,ó−ñ× íñì³ ³î¾¼ñ
 ×"ìêî  ö×¾ô  íñì³  í¾¼  ñêñ®ëî

ñî ,ñ"ò× ,ó−ñ× ö−ê¾ ñ"− þîôêí −õ
 öîþêí  −ëèñð  ñ"−ð  ,³šîñìô  öê×
 μõ−íñ í"¼þ¾ô ³þë½ ×"è ’−í
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 ³−−¾¼ óðîš î−í− íþî³íî ³îìîñí¾
 ,ðëñë  ½ò  ,öîþêí  −ñë  ö×¾ôí
 −ñë ½ò óí íþî³íî ñêþ¾−¾ ³îþîíñ
  þìêô  −×  î³¬−¾ñ  ñêñ®ëî  ,¼ë¬
 ó¼ñ  íòî³ò  í¾îðší  íþî³í¾
 óèíî ,¼ë¬íë óí¾ ï"íî¼ë ñêþ¾−

ë¬íô íñ¼ôñ óí¾ þìêô ñëê ,¼
  ,ï"íî¼ë ,μ×ë íþî³ ñ¾ íðîë× ö−ê¾
 îòê  ó−×−þ®  ,¼ë¬íë  ³èíò³ô¾
 ,ö×¾ôí ×"ìêî öîþêí íñì³ ³î¾¼ñ
 ñ¼ öîþêí êþš−¾ ñêñ®ë í×ï μ×−õñ
 ³ê  ñêñ®ë  ¾¼−î  þôêò¾  ,îô¾

.öîþêí  

øùôàå  íïë  î−×ôí þôîñî ’ôèë öê−
שבת (  

¼ë þï¼ñê ’þö   ’−ñ þš¼³−ê μþ   )קמ"ז:

 ¾þìí êþõ½ë êþš óšî ,’−ð−ôñ³
 ëñí¾ þôê −× ,êîí ’−õíî ,óëñ ’−í
 óí¾ óèí ñêþ¾−¾ ³êï ö−ëíñ ó³½ò
 îñ−õê  ó−¾ðì³ô  ×"õ¼ê  ,¼ë¬íë

³ì³í ê¬î−ðë óí óêî ×"õ¼êî ,íò
  þìêñ íòëñí îô× ,ó×ñ íïí ¾ðîìí
 ðî¼  þ¾õê  −ê  þ¾ê  ,í³îò¬š
 þëê×  íñ¼³î  ¾ðì³³  ,í³îêþñ
  þþî¼³ò¾  íò¾  ñ×ë  ö×ñî  ,ó−þ¾ò

ôïí ñêþ¾− þ¾ê ó−þ®ô ³ê−®− ñ¾ ö
 ó−½ò  −"¼  ñîðè  −îèñ  ó−¾¼ò  î−í
  ñ"ïì  îòñ  îòš³  ,¼ë¬íô  íñ¼ôñ
 ¼−ðîíñî ¼ð−ñ ,¾ðîìí ³¾þõ ³îþšñ
 ó−¾ðì  ,ð−ô³  ñêþ¾−  ³î¾ðì³í

.μ³òîôê íëþ ó−þšëñ  

   

 

ê−
רבי אלעזר חמרא דפרוגיתא ומיא דדיומסת קיפחו עשרת השבטים מישראל.    ,אמר רבי חלבו  קמ"ז: שבת    

כי הדר אתא, קם למיקרי בספרא, בעא למקרי    , בן ערך איקלע להתם, אימשיך בתרייהו איעקר תלמודיה
  "החדש הזה לכם", אמר "החרש היה לבם". בעו רבנן רחמי עליה והדר תלמודיה.
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åàéáéå (á   úà  'åâå äùî ìà ïëùîä  ,
ñ"ï −"¾þëî  )ד"ה ויביאו  שמות ל"ט ל"ג (   î−í êñ¾

î× îô−šíñ ö−ñî×− ñî×− ’−í êñ¾ ,’
 ðëî×  ³ôìô  ,óðê  óî¾  îô−šíñ
 ,öõšïñ  óðêë  ì×  ö−ê¾  ,ó−¾þší
  −òõñ í¾ô þôê  ,öð−ô¼í í¾ôî
 −"¼  î³ôší  þ¾õê  μ−ê  í"ëší
 íêþò ,μð−ë í³ê šî½¼ ñ"ê ,óðê
 ,î−ñêô ðô¼î ¹šïò êîíî ,îô−šô×
 óšîí  ,ö×¾ôí  óšîí  þôêò¾  íïî
  ,ñ"×¼  êôîìò³  ’þ  ¾þðô  ,î−ñêô

−ñî×− î−í¾ öî−× í¾šî ³ê ³î¾¼ñ ó
 î−í  ó−¾þší¾  óèí  ,ó−¾þší
  −"¼  î−í  ó³−−¾¼¾  ×"¼î  ,ó−ðë×
 î−í  ×"ô×  ×"ê  ,íëþí  ó−¾òê
  −"¼ ¾þšî ¾þš ñ× ó−šíñ ó−ñî×−
  −"¼  ó³îê  þëìñî  ,ó−¾òê  íëþí

.ó−ì−þëôî ó−òðêí  

éððç  í ³¾þõëð  þôîñ  íïë  ³"−¾
  óðîšô þôêò íôîþ³" ö×¾ôí ³êî
³î¼−þ− þ¾¼ í¾¼³"   ¼ô¾ô ,’îèî
×¾ôí  þš−¼ð  íïô þ¾¼  í³−í  ö

  þôêò ×"ìêî ,³î¼−þ−" ³ê ³−¾¼î
  ó−¾þší ö×¾ôñ"   ×"è ¼ô¾ô ,’îèî

  ö×¾ôí êñî  ö×¾ôñ î−í ó−¾þšíð
 ³¾þõë ö×¾ôí ³−−¾¼ë ö×î ,îô®¼

  þôêò  ñíš−î" ëñ  ó×ì  ñ×  î¾¼−î
 þ¾¼  ö×¾ôí  ³ê  í×êñôí  −¾î¼ë

³î¼−þ−"  ë−³× ×"ìêî  ," ³ê ¾¼−î
ö×¾ôñ ó−¾þší"   ñ×ô íêþò ,’îèî

þê¾ îô× ’−í êñ ö×¾ôíð íï   ,³−ë
−òðêí  óí  ³−ëí  ñ¾  ðî½−í¾  ó

 ,ö−òëí ðôî¼ óí−ð− ñ¼î ,ó−¾þšíî
 ñëê  ,èèí  ³ê  ó−¾î¼  öí−ëè  ñ¼î
 ,ö×¾ôí ñ¾ ðî½−í þš−¼í ’−í öê×

 ,³î¼−þ−í   ñ"ï  −"¾þ−õ¾  îô×î
ñíš−î ³¾þõë,  )שמות ל"ה י"א(   ,ö×¾ôí ³ê

 ó×î³ë  ³−êþòí  ó−òî³ì³í  ³î¼−þ−
 ñíîê êîí ,îñíê ³ê ,ö×¾ô ó−îþš

 ,èèñ  −î¾¼í  ó−ï¼  ³î¼−þ−    ö×î
õ ×"êî ,³îôîšô íëþíë ñ"ï −"¾þ−

 ³ê í¾ô óš−î  þôêò¾  íô ×"¼
ö×¾ôí ñ¼î ó−òðêí ñ¼ íòîî×í ö−ê ,

 ñ¼  ê−í  íòîî×í  êñê  ,ó−¾þší
 ³ê  ö³−î  þôêò  ×"ìêî  ,³î¼−þ−í
  −×  ,’îèî  î−¾þš  ³ê  ó¾−î  ,î−òðê
 êñî ,ö×¾ôñ î−í ó−¾þšíî ó−òðêí
 í"¼ μñôí ðîð óèî) îô®¼ ö×¾ô
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  ,ê−ëòí  ö³ò  ñê  þôê" êò  íêþ
òê  öîþêî  ,ó−ïþêí  ³−ëë  ë¾î−  −×î

í¼−þ−í μî³ë ë¾î− ó−šîñêí"  êþš ,
 ×"ìêî  (,í¼−þ−í  ö×¾ôí  þš−¼

  þôêò" ñ¼  ñíêí  ³ê  ¾îþõ−î
ö×¾ôí" ³î¼þ−  öí  ñ"ï  −"¾þ−õî  ,

  ö×¾ôí þš−¼í¾ óî¾ô ×"¼î ,ó−ï¼í
 ,³îòî³ì³í  ³î¼−þ−í  óí  ,í¾¼¾
 ó−ñõ¬  óí  ó−¾þší¾  ×"¼î
 þš−¼í  óí¾  ³î¼−þ−íî  ,³î¼−þ−íñ

ë ö−îñ³ ö×¾ôí −×ñô μñô ñ¾ îþôêô
.í"ëší ó−×ñôí  

åîëå  þ"ðôë þêîëô¾  ³¾þõ   ìñ¾ë
 óðî  þ¾ë  ,’î  öô−½  í"×  í¾þõ
 êîí¾ô ,ö−¬ñõ ³îòëñ ¾šëô¾ í¼¾ë
 êîí  ×"ìê  ó−òî³ì³í  ³ê  íòîë
 í"ëší  ñëê  ,ó−òî−ñ¼í  ³ê  íòîë
  ó−òî−ñ¼í ³ê êþë¾ô êñê ö× îò−ê
 ’−ìë ñ¼î ,’î× ó−òî³ì³í ³ê êþë

.ö×¾ôí ö−òë í³−í îï  
 

ë−   'ואתה מוצא כל המשכן על הסדר נעשה, בתחלה עשה את הקרשים וחברם, ואחר כך   שמות רבה נ' ד
ת לו, יד): ויעש יריעת עזים לאהל על המשכן, ואחר כך עשה את הפרכת,  היריעות ופרסן עליו, שנאמר (שמו 

שתהא נמתח בפני הארון, ואחר כך עשה את הארון ואת הכפרת שיהא נתן על הארון. אמר רבי אלעזר בן  
רבי יוסי אני ראיתי את הפרכת ברומי והיו עליה כמה טיפי דמים, ושאלתי ואמרו לי מדם יום הכפורים  

ה. ולמה נקרא כפרת, שהיה מכפר לישראל. ומשעשה הכפרת עשה השלחן שהיה לחם הפנים  שהיה כהן עוש
  :נתן עליו, שהיה נתן לפני הארון, ואחר כך עשה את המנורה שהיתה למעלה מן השלחן

 íâäå þ"ðôë¾ ñíš−î ³¾þõë− í¾þõ  

 'ðöô−½  ð ñ× ê®îô í³êî ,þêîëô ’
 íñì³ë  í¾¼ò  þð½í  ñ¼  ö×¾ôí
 ×"ìêî ,óþëìî ó−¾þší ³ê í¾¼
  ñ"− ö×ê ,’î× î−ñ¼ ö½þõî ³î¼−þ−í
 ñ¼ ëñ −ô×ìí ñ¾ ö³−−¾¼ ³ñì³ë¾
  ,óñî¼ ñ¾ îèíòô× ,í¾¼ò íï þð½
 í"¼ îò−ëþ í¾ô ó−ší þ¾ê× ñëê
 þ¾ê×  í³îê  óší  ,ö×¾ôí  ³ê

ë³× ³êï  þêîëô  þ¾ê×î  ,−³
 ñ¾  ³î−¾îší  ë¾î−ôî  ,ó−šî½õë
 −³−êþ ëî¾ ,¾"−−¼− ¾"¾þíî î"ïíô
 ê"¼  ¬"®  ’ð  ³îìòô  ñ"ï  −"¾þë
  þìê  öî¾ñ  ’×î  í¾ô  óš−î  í"ð
 ,ö×¾ôí  ³ê  í¾ô  óš−î  êþš−¼ô
 ½þîõ íñì³ë¾ ,³î¼−þ−í ³ê îò−−íð
 ³ôšíë öð−þîí êñî ,³î¼−þ−í ³ê
 ïìê  êñê  ,ó−òðêíî  ó−ðîô¼í

  ,îð−ë  ³î¼−þ−í óñî×  ó−ší¾  ð¼
 ’−í  ö×¾ôí  ³ôšíð  −þí  ,ñ"×¼
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 ×"è ñ"− êñ−ôôî ,³î¼−þ−í íñì³ë
 ×"ìêî  ,ó−¾þší  ð−ô¼í  ×"ìêð
 óí¾  ×"¼î  ,ó−òðêíî  ó−ðîô¼í

.¾"ô êîíî íñ¼ôñ¾ë ó−îñ³  

øéôùå   μ−êí í"¼ îò−ëþ í¾ô íô³
 ³ê  ó−šíñ  óðê  −"¼  þ¾õê
 ³ê  ð−ô¼í¾  óðîšô  ³î¼−þ−í
 îñ  þôêò¾  íôô  óèî  ,ó−¾þší

¾þší  ³−¾¼î¾ô  ,ö×¾ôñ  ó−ô ¼
 êîí¾ ö×¾ôñ ó−ñõ¬ óí ó−¾þší¾
 ³îðë×í ó−¾þší ó−šëðòî ,³î¼−þ−í
 íñ¼ôñ¾ ³î¼−þ−íñ ,í¬ôñ óí þ¾ê
 è−¾íñ −¾îòê ñ×¾ë þ¾õê μ−ê ,óíô
 ñî×− ’−í¾ ñ"ï −"¾þõ¾ îíïî ,³êï
  ðëî×  ³ôìô  óðê  óî¾  îô−šíñ
 ,öõšîïñ  óðêë  ì×  ö−ê¾  ó−¾þší
 ó−¾þší ó−šëðò î−í−¾ ³î¾¼ñ ’−õ

ñ  ó−ðë×í þôêî  ,íñ¼ôñ¾ ³î¼−þ−í
 íêþò ,μð−ë í³ê šî½¼ í"ëší îñ

 

è−
דבר אחר, כל חכם לב, הדא הוא דכתיב (שיר השירים א, ה): שחורה אני ונאוה, אם    רבה מ"ט ב'   ת שמו   

אלא אמרה כנסת ישראל: שחורה אני במעשי ונאוה אני במעשה    שחורה למה נאוה, וכי יש שחורה נאוה,
אבותי, שחורה אני במצרים, ונאוה אני באמרי בסיני (שמות כד, ז): כל אשר דבר ה' נעשה ונשמע. שחורה  
אני על הים, שנאמר (תהלים קו, ז): וימרו על ים בים סוף, ונאוה אני באמרי (שמות טז, ב): זה אלי ואנוהו. 

במעשה העגל, ונאוה אני במעשה המשכן. שחורה אני בשור, שנאמר (תהלים קו, כ): וימירו את שחורה אני  
כבודם בתבנית שור, ונאוה אני בשור (ויקרא יז, ג): שור או כשב או עז. שחורה אני במשכן, שנאמר (יחזקאל 

אלא ראה מה כתיב   כג, לח): טמאו את מקדשי, ונאוה אני במשכן, ויעשו כל חכם לב. מה מלאכה היו עושין,
(שמות כה, ג): וזאת התרומה אשר תקחו מאתם, זו כנסת ישראל שהיא תרומה, שנאמר (ירמיה ב, ג): קדש 

  ,’î× î−ñêô óšî ¹šïò êîíî ,îô−šô×
 óšîí ,ö×¾ôí óšîí þôêò¾ îíïî

 .î−ñêô  

 ïëå   ëèñ öîþê  ñ"ïì  îþôê öîþê  −
 ñ¾  î¾þî¾  −×  ,î−ê¾îò  ³ê  ê¾îò
  ,íñ¼ôñô  šþ  êîí  ,ö×¾ôî  öîþê
 ’−í óðê ñ¾ îò−¼ ³îêþ −õñ ðëñî
  ,±þêí  ñ¼  ó−ðôî¼  îñê×  íêþò
 ó−¾¼ò î−í ö×ñ¾ þôîñ ðî¼ ö×³−î

  ó−ñš¾í ³−®ìôô ó−òðêí ê"× þ¾ê
 ³îþîíñ ,ñš¾í ³−®ìô ö³ò ñêþ¾−ô
  ,ï"íî¼ë ó−ñõ¾í ñêþ¾− þ¾ê ×"è

ðôî¼î î¾þ−õ¾  îô×  ,±þêí  ñ¼  ó−
 ñ×ô ó−×îôòî ,¾ôô ±þêíî ñ¼ ñ"ïì
 ó−þëîìôî ó−−îñ³ óí ñëê ö×¾ôí
 .ñ"ò× ö×¾ôí ñ¾ ¾þî¾íë íñ¼ôñ  

íéøáãáå  îñê    −þëð  ö−ëíñ  ¾−
 þ"ðôíè−  ¬"ô í¾þõ ñíš−î ³¾þõ
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 ñ×  î¾¼−î  šî½õí  ñ¼  ’ë  êš½−õ
 ,ó−¾î¼ î−í í×êñô íô ,ëñ ó×ì
 íôîþ³í ³êïî ë−³× íô íêþ êñê

ô îìš³ þ¾ê  îï ,ó³ê× ñêþ¾− ³½ò
 îï  ¹½×î  ëíï  ,’î×  íôîþ³  ê−í¾
 ±þê îï ³¾îìòî ,’î× ñêþ¾− ³½ò×
 ñêþ¾− ³½ò× îï ³ñ×³ ’î× ñêþ¾−

 í¾ô −ð−íî ,’î×ð−    −þëð ë¾−−ñ íêñò
  ö×¾ôí¾ öî−× ñ"− þîôêíëî ,¾þðôí
 ,í"ëší  ñ¾  îþôêôë  −îñ³  ’−í
  ó−òðêíî  ,³î¼−þ−íë  ó−¾þšíî
 þ¾ë í¾¼ô íï ö−êî ,’î× ó−¾þšíë

î  ,óðî íô  ¾þðôí  íô³  þ−õ¾

 
, ישראל לה' ראשית תבואתה. זהב וכסף, זו כנסת ישראל, שנאמר (תהלים סח, יד): כנפי יונה נחפה בכסף

נח תחצב  ומהרריה  ט):  ח,  (דברים  שנאמר  ישראל,  ארץ  זו  שנאמר ונחשת,  ישראל,  כנסת  זו  תכלת,  שת. 
(במדבר טו, יד): ונתנו על ציצת הכנף פתיל תכלת. וארגמן ותולעת שני, זו כנסת ישראל, שנאמר (ישעיה  
מא, יד): אל תיראי תולעת יעקב. וכן (שיר השירים ד, ג): כחוט השני שפתותיך, ואומר (תהלים סח, כח): 

ם, שנבחן בכבשן האש כזהב. וכסף, זה יצחק, שנצרף ככסף על שרי יהודה רגמתם. דבר אחר, זהב, זה אברה
  :גבי המזבח. ונחשת, זה יעקב, שנאמר (בראשית ל, כז): נחשתי ויברכני ה' בגללך

ð−    ותמוה מאד ליישב המדרש זה על פי פשוטו יגעתי הרבה    מה מלאכה היו עושים.ידי משה שם ד"ה
שו והכי קאמר מה מלאכה פירוש ובלתי אפשר להתבונן בה על פי פשוטא עד שהאיר ה' עיני שמצאתי פירו

מה טורח ומה יגיעה היה כאן ע"ד דאיתא במדרש חזית וכן לעיל בסדר בראשית פירוש גבי מכל מלאכתו 
הכא  מקשה  כן  ואם  הכל  שסייעו  המקדש  בית  לבנין  וק"ו  עולמו  את  הקב"ה  ברא  ביגיעה  ולא  בעמל  לא 

ה בעיונם שהיו צריכין להשכיל בחכמתם  מדקאמר שעושי המלאכה משמע שנתייגעו בה ומשני שהיגיעה הי 
 ברמזי עניני המשכן כי לא נפלו הדברים במקרה כי הכל רמזים כי תרומה רומז לכנסת ישראל ודו"ק: 

 î¬
אמר רבי חיא בר אבא למה העובדי כוכבים דומין, לאדם שהיה שונא למלך והיה   שמות רבה נ"א ה'   

והיה מתירא מן המלך שיהרגנו,    מבקש לשלט בו ולא היה יכול, מה עשה הלך אצל אנדריאנטוס ובקש להפילו,
הבסיס  את  מפיל  שאני  מתוך  אמר  שתחתיו,  הכתל  חופר  והיה  נחשת  של  הצפרן  את  נטל  עשה  מה 
אנדריאנטוס נופל. כך העובדי כוכבים באים להתגרות בהקדוש ברוך הוא ואינן יכולין, והם באין ומתגרין  

וזנים נוסדו יחד על ה' ועל משיחו, ואינן יכולין, עם ישראל. וכן דוד אמר (תהלים ב, ב): יתיצבו מלכי ארץ ור
ומה הם עושין מתגרים בישראל, מה כתיב אחריו (תהלים ב, ב): ננתקה את מוסרותימו, נעקר אותם מן 
העולם, אימתי בשעה שאין להם מה למשכן, אבל המשכן נתמשכן על ידיהם, הוי: אלה פקודי המשכן, אל 

  :תהי קורא כן אלא המשכון

  ï"¼î ,ëñ −ô×ìí ó−¾î¼ î−í í×êñô
 −ô×ìí ³−−¾¼ −"¼¾ ¾þðôí ±þ−³
  ,ñêþ¾− ³½ò× ñ¾ îþëìî −îñ³ ,ëñ
 −îñ³  þ¾ê  ö×¾ôë  ñêþ¾−  ±þêî
 ñ¾  ó³î×ïë  ,í"ëší  ñ¾  îþôêôë

  ¾"ô× ,ó−¾îðší ³îëê  ¾þðôí ðî¼
  ö¾ë×ë öìëò¾ óíþëê íï ëíï öñíñ
 ¹½×× ¹þ®ò¾ šì®− íï ¹½×î ,¾êí

í −ëè ñ¼ ëš¼− íï ³¾îìòî ,ìëïô
.μññèë ’í −ò×þë−î −³¾ìò þôêò¾  

 íâå  þîôêíë   ¾þðôí ñ¾ôí ö−ëòî¬ 
 êëê þë ê−−ì ’þ þôê ,îï í¾þõë
 ’−í¾ óðêñ ö−ôîð ¼"íîêí íôñ
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 ³ê ñ¬ò í¾¼ íô ,’î× μñôñ êòî¾
ñ³×í þõîì ’−íî ³¾îìò ñ¾ öþîõ−®í 
 ³ê ñ−õô −òê¾ μî³ô þôê ,î−³ì³¾
 μ×  ,ñõîò  ½−¬òê−þ¬òê  ,½−½ëí
 ,í"ëšíë ³îþè³íñ ó−êë ¼"íîêí
 ö−þè³ôî ó−êë óíî ,ó−ñî×− óò−êî
 þôê  μñôí  ðîð  ö×î  ,ñêþ¾−  ó¼
 îð½îò  ó−òïîþî  ±þêí  −×ñô  îë®−³−

,îì−¾ô ñ¼î ’í ñ¼ ðì−   ,ö−ñî×− öò−êî
 íô ,ñêþ¾−ë ö−þè³ô ö−¾î¼ öí íôî

 š³òò î−þìê ë−³× ,îô−³îþ½îô ³ê í
 −îí ,’î× óñî¼í öô ó³îê þîš¼ò
 ö−þîš −í³ ñê ,ö×¾ôí −ðîšõ íñê
 ,¾þðôë  ¾"−−¼− öî×¾ôí  êñê  ,ö×
 óí  ñêþ¾−¾  ó−ë¾îì  ¼"íîêí  −×

 ³−®ìôô  −×  ,ö×¾ôí  ñ¾  ½−½ëí
  þìêñî  ,ó−òðêí  î¾¼ò  ó−ñš¾í
 óñî¼í öô ñêþ¾− ³ê î"ì îþš¼−¾

,î"ì   ½î¬òê−þðòêí  ñõîò  ñõîò
,ö×¾ôí  êîí¾  êñ−ôô   î¾¼−  íïëî

 ,íñ¼³−î ¾"³− ñî×−ë× ó¼ íôìñô
 è¼ñ− ’í ,šì¾− ó−ô¾ë ë¾î− ñëê
  ó−ïôîþí  ó−òðêí íëþðê  −×  ,îôñ
 îþôêôë  ö×¾ôë  ö−−îñ³  ñêþ¾− ñ¼
  ó−−š³− îò−ô−ë íþíôî ,í"ëší ñ¾
 öñíñ  þôêò  þ¾ê  šî½õí  óí−ñ¼
 þ®î−  −ñ××  ñïþë  ¬ë¾ë  ó¼îþ³
 ³ê îò−ò−¼ñ í"ëší óîšò−î ,ó®õò³

¾í î−ðë¼ óð ³ôšò ,þ"í−×î ,μîõ
 .öôê           

  

  


